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Ik aclit eeni^e woorden vooral' niet ongepast. 

Vooreerst „Adelaars en Strwizen". Is die titel gemotiveerd ? 

Ach, lezer slechts gedeeltelijk, ik moei 't bekennen. 

Struizen noem ik de immigratie-mannen met hun be­

kende „struisvogel-politiek"; en adelaars? Dal 

zal ik niet zeggen; le secret d'ennuyer est celui de tout 

dire. Ik geef aan de Surinaamsche bladen te iaden wie ik 

onder „adelaars" versta. 

Wat zullen die bladen zich amuseeren! Wat al geestige 

opmerkingen en toespelingen zullen zij zich op dezen titel 

veroorloven! 

Om hun nu dit kleine genoegen te verschailen heb il< 

den titel gekozen, en ook omdat ik geen lust had naar een 

meer geschikten te zoeken. Ik nam wat mij 't eerst inviel; 

als 't kind maar een naam heeft. 

Multatuli zegt ergens dat „doodzwijgen" een bij uitstek 
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Nederlandsche straf is. In Suriname straft men een sdn ij-

ver, die tegen Surinaamsche dwaalbegrippen strijd voert, 

eenigzins anders. De Surinamers namelijk glimlachen om 

den „ heethoofdigen dwaas" — dat is de geijkte term — die 

strijd durft voeren tegen zooveel „zaakkundige" mannen. 

De arme strijder wordt rood van schaamte om die glim­

lach. De Surinamers lachen de strijder wordt in­

tensief rood. De Surinamers proesten van 't lachen 

de ongelukkige strijder barst van schaamte. 

Zoo'n schrijver heeft dus — als hij in Suriname woont 

en "t lachen kan hooren — een groote dozis noodig van 

wat men noemt: „le courage de son opinion." Wat mij 

betreft, mijn leven loopt geen gevaar; 't lachen zal ik niet 

hooren en mocht ik in een der Surinaamsche bladen een 

,, glimlach van medelijden" vinden, ik zal niet aarzelen 

dadelijk van schaamte te blozen. 

Ik schrijf onder een pseudoniem, gedachtig aan Feringa's 

woorden — zie „de vrije GedacJde", eerste deel, eerste 

stuk, bl. 142: 

„ De gebruikelijke afkeer van anonym schrijven berust 

op vooroordeel. Anonym getuigenis is geen getuigenis, ano-

nyme aantijging geene aantijging, maar anonyrne discussie 
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van feiten in coiifesso de beste discussie. Als al 't overige 

gelijk staat, verdient anonym of pseudoniem geschrijf de 

voorkeur boven 't geen met den waren naam ondertee­

kend is." 

Dat ik in dit vluchtig, fragmentarisch schetsje geen aan­

spraak maak op volledigheid spreekt van zelf. Een afgerond 

geheel is 't boekje niet. Ik had geen tijd den gulden raad 

van Horatius in praktijk te brengen: „nonum prematur in 

annum," zoodat ik niet kon overlezen, verbeteren, ver­

schikken, enz. enz. Op sommige plaatsen is dit betoogje 

dientengevolge onregelmatig „ ausgedehnt." Ik verzoek den 

lezer niet op den vorm te willen letten. 

Den „pluralis majestatis" heb ik vermeden omdat ik 

dien leelijk vind. 

Mocht in één of ander blad dit boekje beoordeeld wor­

den, dan verzoek ik de redaktie vriendelijk, mij — door 

middel van den uitgever — daarvan kennis te geven, daar 

mijne tegenwoordige bezigheden mij verhinderen geregeld 

de bladen na te zien. 


